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Impactul educaţiei umaniste asupra tinerei generaţii

I. ARGUMENT
Criticul şi esteticianul literar Titu Mai-

orescu , evidenţiind importanţa studi-
ilor clasice, spunea: “Limba latină este 
pururea cel mai bun fundament şi cea 
mai bună disciplină pentru orice parte a 
gândirii noastre; în privinţa morală este 
totodată modelul care ne arată cum in-
strucţiunea şi educaţia se întăresc una 
pe alta.”

Mihai Eminescu, în perioada studiilor 
la Viena şi Berlin, descoperea frumuse-
ţea clasicismului greco-latin, fiind atras 
nu numai de arta clasică, de poezia latină 
(îndeosebi Horaţiu), ci şi de filosofia elină, 
în care vedea influenţa gândirii filosofice 
scopenhaueriene.

Întors în ţară, poetul român va pleda 
pentru introducerea limbii latine în şcoli, 

chiar pentru studierea anumitor disci-
pline (istoria, filosofia, geografia etc.) în 
limba a cărei rigoare şi distincţie o consi-
dera cea mai potrivită să exprime spiritul 
tânăr. Accesul la izvoarele de înţelepciu-
ne, la esenţa a ceea ce înseamnă spiritu-
alitate şi gândire umană, era posibil doar 
prin intermediul latinei, care ar fi tre-
buit aprofundată, până la descoperirea 
frumuseţii şi tinereţii ei perene. Iată ce 
spunea poetul, într-un articol din ziarul 
“Timpul”, apărut în anul 1880,  numărul 
din 28 iunie:

“Cultura clasică are calitatea determi-
nantă de a creşte; ea este prin excelenţă 
educativă (…). A învăţa vocabule latine pe 
dina fară, fără a fi pătruns de acel spirit de ade - 
văr, de pragmatism şi de frumuseţe a anti-
chităţii clasice, a învăţa regule gramaticale  
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L’impact de l’éducation humaniste sur la jeune génération
Résumé: L’épreuve „L’impact de l’éducation humaniste sur la jeune génération » est structurée en trois 

parties : 1. L’argument, 2. Des points de vue sur l’étude du latin dans notre pays et 3. Le questionnaire.
Dans la première partie, l’auteur montre l’importance de l’élément linguistique et culturel- scientifique 

dans l’étude des langues classiques en Roumanie. On fait une incursion dans l’histoire de l’étude de ces 
disciplines pendant le XXe siècle et on indique le rôle qu’elles pouraient avoir dans la formation des jeunes 
dans l’école du XXIe siècle.

Dans la deuxième partie de l’épreuve, l’auteur nomme des jeunes prestigieux roumains qui, par l’étude 
approfondi des langues classiques, ont choisi leur profession  (Lucia Goianu, élève au Collège National 
„Gheorghe Şincai” de Bucarest) ou bien ils ont réussi se réaliser au niveau international (Livia Puşcaragiu, 
ancienne élève du Collège National „B.Petriceicu-Haşdeu” de Buzău).

La troisième partie représente une application du questionnaire réalisé par l’auteur même. On y trouve 
les réponses données par deux jeunes: Isabela Stoian, l’étudiante à la Faculté de langues classiques de Bu-
carest et Anamaria Stoica, professeur au Collège National „Petru Rareş” de Târgu-Neamţ.

La dissertation démontre d’un bout à l’autre la nécessité de l’étude des langues classiques en Roumanie, 
l’impact culturel- scientifique de ces disciplines, leurs valences profondément éducatives, nécessaires pour 
la formation d’un citoyen de l’Europe unie.
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fără a fi pătruns acea simetrie intelectuală 
a cugetării antice este o muncă zadarnică , 
o literă fără înţeles. Fixat odată pentru tot-
deauna, nemaiputându-se schimba, căci 
aparţine unor timpi de mult încheiaţi, spi-
ritual antichităţii este regulatorul statornic 
al inteligenţei şi al caracterului şi este izvo-
rul timpului istoric”.

În prima jumătate a secolului XX , după 
înfăptuirea Marii Uniri de la 1918, studiul 
limbii latine şi-a găsit locul cuvenit în pro-
gramele şcolare, beneficiind de cea mai 
mare atenţie care i s-a dat vreodată în Ro-
mânia. Conştienţi de necesitatea cunoaş-
terii propriilor origini, a rădăcinilor latine 
ale limbii române, dar şi de importanţa 
acestei limbi care a fundamentat limbajul 
juridic, teologic, medico-farmaceutic, cul-
tural-ştiinţific,  fiind un mijloc indispensa-
bil – nu doar  în studierea filologiei, dar 
şi a istoriei, a filosofiei, a epigrafiei etc.,  
românii au introdus masiv în şcoli studiul 
limbilor clasice. Nu era de conceput un 
învăţământ solid fără studiul aprofundat 
al latinei şi elinei. Cei mai mari cărturari 
români au beneficiat de o educaţie rigu-
roasă, bazată pe cunoaşterea “umanioare-
lor”. În orarul şcolar , orele de latină alter-
nau cu cele de elină,  în cele şase zile de 
şcoală. Fără o astfel de pregătire nu ar fi 
fost posibilă formarea unor personalităţi 
marcante ale ştiinţei şi culturii noastre: is-
toricii Nicolae Iorga şi Vasile Pârvan, diplo-
matul Nicolae Titulescu, politicienii Ionel 
şi Constantin Brătianu, dar şi filologii Ale-
xandru Rosetti, Sextil Puşcariu, scriitorul 
şi criticul literar Eugen Lovinescu, el însuşi 
profesor de limbi clasice, ca să ne oprim 
doar la aceste exemple.

După instaurarea la putere a comunis-
mului, limbile clasice au fost marginali-
zate, mergându-se până la scoaterea lor 
din programa şcolară. Ordinele staliniste, 
care prevedeau « formarea omului nou » 
nu mai îngăduiau accesul  la valorile eti-
ce şi estetice ale clasicismului greco-latin, 
formarea unor personalităţi cu un carac-

ter inspirat de şcoala moraliştilor clasici. 
Idealul de frumuseţe a fiinţei umane, ce-
lebrată pentru nobleţea ei, intra în con-
tradicţie flagrantă cu ideea înregimentării 
individului a cărui personalitate nu mai 
conta.

În ciuda vicisitudinilor, limbile clasice 
au rezistat în România, traversând cele 
mai neguroase timpuri. Filosofi şi eseişti, 
precum Andrei Pleşu şi Gabriel Liiceanu, 
ajunşi la Păltiniş, pentru a face discipolat 
pe lângă Constantin Noica, şi-au comple-
tat, dar şi « corectat » studiile universitare, 
urmând facultatea de limbi clasice. Astăzi 
ei sunt exponenţi îndrăgiţi ai culturii ro-
mâne, autori de  cărţi căutate în librării 
de intelectuali, dar şi de tinerii dornici să 
descopere nişte repere moral-intelectua-
le autentice.

Există actualmente numeroşi tineri 
valoroşi, care fac cinste ţării noastre, în 
calitate de  competitori la concursuri şi 
olimpiade de limbi clasice, în anii de liceu. 
Ei au devenit studenţi ai facultăţilor de 
limbi clasice din ţară, ori au obţinut burse 
de studii la universităţi prestigioase din 
lume, ducând cu ei un bagaj considera-
bil de cunoştinţe, pentru care sunt foarte 
apreciaţi.

Deşi circumstanţele în care se desfăşoa-
ră învăţământul românesc astăzi sunt os-
tile « umanioarelor », tinerii se arată încă 
preocupaţi de studiul latinei şi elinei, fiind 
în stare să îşi asume munca de autodi-
dact, vibrând alături de profesorul lor în 
templul ştiinţei şi culturii universale asi-
gurat de clasicismul greco-latin.

În ultimii 10 ani, s-au desfiinţat liceele 
de limbi clasice, iar studiul latinei s-a re-
dus la o oră/săpt., profil uman, dispărând 
la celelalte profiluri. Teza semestrială, păs-
trată la clasele de filologie, nu face decât 
să împovăreze munca elevului, respectiv 
a profesorului, împiedicându-l să lucreze 
mai aprofundat.

Toată munca de pregătire, cu tinerii 
dornici de performanţă, se desfăşoară în 
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afara orelor de curs. O muncă titanică, dar 
generatoare de satisfacţii enorme, căci 
tinerii dotaţi descoperă cât de puternici 
sunt, pătrund cu adevărat esenţa limbii la-
tine, se minunează de frumuseţea mesa-
jului umanist conţinut de textele traduse, 
sunt frapaţi de similitudinile cu prezentul 
pe care ni le dezvăluie istoria antică.

An de an, aceştia participă la competiţii 
naţionale şi internaţionale, trăind, alături 
de colegi şi profesori, una dintre cele mai 
frumoase experienţe de cunoaştere. Con-
stată că nu sunt singuri, că fac parte dintr-
o elită intelectuală  ce se bucură de un 
privilegiu rar, acela de a accede la cunoaş-
terea unei lumi aducătoare de bucurii spi-
rituale, încărcată de adânci semnificaţii. 
Odată trecut pragul acelei lumi, este greu 
să se mai întoarcă, astfel că drumul lor 

este marcat decisiv de alegerea făcută în 
anii de liceu, când au participat la astfel 
de olimpiade.

Personal, am trăit de-a lungul anilor, 
bucuria adusă de participarea la astfel de 
competiţii. Am putut urmări evoluţia ti-
nerilor, după terminarea liceului. O fostă 
elevă, Cenuşar Cristina, performeră olim-
pică an de an, a devenit profesoară de 
limbi clasice, nevrând să părăsească do-
meniul îndrăgit în anii de şcoală. Ea predă 
astăzi latina la cele două licee maghiare 
din oraş.

Altă fostă elevă, Abraham Diana, ajunsă 
pe podiumul naţional  cu locul I, a absol-
vit Facultatea de litere, limbi romanice, la 
Cluj-Napoca, plecând cu o bursă de studii 
în Franţa, unde îşi pregăteşte doctoratul 
în domeniul antropologiei.

3

Elevii de la Colegiul Naţional „Mihai Viteazul” , participanţi cu rezultate meritorii  la
olimpiada de limbi clasice, din anul 1996, încă mai fac performanţă, în ciuda extremei 
marginalizări la care a fost supusă această disciplină. În anul 2009, la Botoşani, au urcat pe podium
două eleve ale şcolii noastre: Grigoroşcuţă Diana, care a obţinut premiul III, cu media 9,50 – şi 
Novac Izabela, care a obţinut Menţiune, cu media 8,70 (în fotografie cu cele două eleve, la 
Festivitatea de premiere a olimpicilor naţionali, iunie 2009).

Anul acesta, la Deva, o altă elevă a şcolii noastre, Ciocan Alexandra, s-a bucurat de 
obţinerea unei Menţiuni, cu media 8,80.A fost surprinsă să afle cât de mulţi tineri din România 
iubesc latina.

II. CUM ESTE VĂZUT STUDIUL LIMBII LATINE ÎN ŢARĂ
Dacă la Sfântu-Gheorghe studiul limbii latine este văzut ca o pasiune a profesorului care îi 

„contaminează” pe elevi cu acest „morb”, în ţară sunt încă destui tineri cărora studiul limbilor 
clasice le-a marcat destinul, fără a-i împiedica să se realizeze profesional. Una dintre acestea, Livia 
Cristina Puşcaragiu, absolventă a C.N.”Bogdan Petriceicu Haşdeu”din Buzău, profesor Silvia 
Lucan Musceleanu, este o fostă arpinată, absolventă a Facultăţii de drept din Bucureşti, secţia 
româno-franceză.Astăzi lucrează în Elveţia. Am spicuit din scrisoarea adresată şcolii din Buzău, cu 
ocazia împlinirii a 140 de ani de activitate, în anul 2007 - citez:

“De trei ani lucrez şi locuiesc la Geneva, « oraşul lui Calvin » şi al organizaţiilor 
internaţionale. Atribuţiile mele privesc colaborarea României cu unele dintre aceste organizaţii, 
cum ar fi Organizaţia Mondială de Proprietate Intelectuală. Am început să aplic învăţăturile marelui 
Titulescu care a slujit Liga Naţiunilor, predecesoarea Organizaţiei Naţiunilor Unite (ONU), şi care 
afirma: « cel mai bun mijloc de a apăra interesul românesc constă în a descoperi interesul european 
şi chiar pe cel mondial care îi corespund, şi de a le apăra pe acestea făcând interesul românesc să 
primeze ».

(...) Când m-am decis să mă înscriu la secţia de limbi străine a Liceului B. P. Hasdeu, eram 
convinsă că dezlegarea secretelor limbilor altor popoare era cel mai minunat lucru pe care-l puteam 
face. Eram, în acelaşi timp, îndrăgostită de chimie şi de matematică, pe ultima având plăcerea de a o 

Elevii de la Colegiul Naţional „Mihai Vi-
teazul” , participanţi cu rezultate merito-
rii  la olimpiada de limbi clasice, din anul 
1996, încă mai fac performanţă,  în ciuda 

extremei marginalizări la care a fost supu-
să această disciplină. În anul 2009, la Bo-
toşani, au urcat pe podium două eleve ale 
şcolii noastre: Grigoroşcuţă Diana, care 
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a obţinut  premiul III, cu media 9,50 – şi 
Novac Izabela, care a obţinut Menţiune, 
cu media 8,70 (în fotografie cu cele două 
eleve, la Festivitatea de premiere a olim-
picilor naţionali, iunie 2009). 

Anul acesta, la Deva,  o altă elevă a şcolii 
noastre, Ciocan Alexandra,  s-a bucurat de 
obţinerea unei Menţiuni, cu media 8,80.  
A fost surprinsă să afle cât de mulţi tineri 
din România iubesc latina.

II. CUM ESTE VĂZUT STUDIUL LIMBII 
LATINE ÎN ŢARĂ

Dacă la Sfântu-Gheorghe studiul limbii 
latine este văzut ca o pasiune a profeso-
rului care îi „contaminează” pe elevi cu 
acest „morb”, în ţară sunt încă destui tineri 
cărora studiul limbilor clasice le-a marcat 
destinul, fără a-i împiedica să se realize-
ze profesional. Una dintre acestea, Livia 
Cristina Puşcaragiu, absolventă a C.N. 
”Bogdan Petriceicu Haşdeu” din Buzău, 
profesor Silvia Lucan Musceleanu, este o 

fostă arpinată, absolventă a Facultăţii de 
drept din Bucureşti, secţia româno-fran-
ceză. Astăzi lucrează în Elveţia. Am spicuit 
din scrisoarea adresată şcolii din Buzău, 
cu ocazia împlinirii a 140 de ani de activi-
tate, în anul 2007 - citez:

“De trei ani lucrez şi locuiesc la Gene-
va, «oraşul lui Calvin» şi al organizaţiilor 
internaţionale. Atribuţiile mele privesc 
colaborarea României cu unele dintre 
aceste organizaţii, cum ar fi Organizaţia 
Mondială de Proprietate Intelectuală. 
Am început să aplic învăţăturile marelui 
Titulescu care a slujit Liga Naţiunilor, pre-
decesoarea Organizaţiei Naţiunilor Unite 
(ONU), şi care afirma: «cel mai bun mijloc 
de a apăra interesul românesc constă în a 
descoperi interesul european şi chiar pe 
cel mondial care îi corespund, şi de a le 
apăra pe acestea făcând interesul româ-
nesc să primeze».

(...) Când m-am decis să mă înscriu 
la secţia de limbi străine a Liceului B. P. 
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studia toată perioada liceului. A fost o perioadă plină, în care simţeam că fiecare cuvânt străin 
învăţat, fiecare nou verb conjugat contribuiau la clădirea punţii către o nouă lume. O lume a 
comunicării, fără graniţe, care deschide porţile înţelegerii şi prieteniei. 

Ştiam că eram acolo să ascult, să învăţ, să înţeleg, să mă dezvolt uman şi spiritual. Luigi 
Pirandello scrie într-o piesă a sa: « A fi înseamnă a construi. ». Pe băncile liceului am început să mă 
construiesc pe mine, cea care sunt azi. Şi sunt mulţi cei care au contribuit la această construcţie :
profesori exigenţi, ambiţioşi, având conştiinţa datoriei şi a dimensiunii rolului lor formativ. Datorită 
lor am învăţat că voinţa este un element cheie al reuşitei şi că eşecurile de azi te pot ajuta să 
pregăteşti succesele de mâine. 

Îmi amintesc delectarea cu care mă aplecam asupra textelor în limba latină şi satisfacţia pe 
care o aveam la finalul traducerii unei pagini sau a unui capitol din operele scriitorilor latini. A 
fost un domeniu în care am pătruns încet, ca într-o peşteră care necesită precauţie şi unde 
descopeream, apoi, lucruri senzaţionale. Important este primul pas şi un dram de perseverenţă 
după. Studiul limbii latine mi-a adus bucurii nemărginite, pentru ca m-a introdus într-un spaţiu 
spiritual plin de cărări fascinante: filozofia greacă, retorica celor mai vestiţi oratori ai antichităţii, 
istoria antică. Ce poate fi mai atractiv decât să te apropii de ilustre personaje ale unor vremuri 
trecute prin intermediul unei pagini de carte? Şi ce altă recompensă ar fi putut să-mi provoace o 
emoţie atât de puternică precum excursia la Roma, în vederea participării la Concursul 
Internaţional de Limba Latină de la Arpino, dedicat celebrului Cicero? (...)

Cred, prin urmare, că trebuie cultivată mândria de a fi român, nu în sensul de orgoliu 
naţional, ci de asumare a identităţii proprii, în cadrul identităţii mai largi, europene. Identitatea 
noastră îşi trage sevele dintr-un trecut care abundă în fapte de glorie şi acte de virtute creştină, dar 
trebuie să se reveleze azi prin modul în care construim prezentul.Pentru aceasta este nevoie de tineri 
educaţi, care să-şi investească resursele în cunoaştere şi creaţie, să aspire spre originalitate şi să dea 
măsura puterii lor de înnoire a societăţii. Aşa cum arată studii realizate la scară mondială, 
cunoaşterea este unul dintre principalii factori de dezvoltare economică şi culturală a unei naţii. 
Progresul începe, într-adevăr, cu verbul a învăţa.”-am încheiat citatul.

O altă tânără, Maria-Lucia Goiană , absolventă a Colegiului Naţional “Gheorghe Şincai”
din Bucureşti, a abţinut în anul 2009 Premiul I la concursul internaţional “HORATIANUM”, care 
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Hasdeu, eram convinsă că dezlegarea 
secretelor limbilor altor popoare era cel 
mai minunat lucru pe care-l puteam face. 
Eram, în acelaşi timp, îndrăgostită de chi-
mie şi de matematică, pe ultima având 
plăcerea de a o studia toată perioada li-
ceului. A fost o perioadă plină, în care 
simţeam că fiecare cuvânt străin învăţat, 
fiecare nou verb conjugat contribuiau la 
clădirea punţii către o nouă lume. O lume 
a comunicării, fără graniţe, care deschide 
porţile înţelegerii şi prieteniei. 

Ştiam că eram acolo să ascult, să învăţ, 
să înţeleg, să mă dezvolt uman şi spiritual. 
Luigi Pirandello scrie într-o piesă a sa: « A 
fi înseamnă a construi. ». Pe băncile liceu-
lui am început să mă construiesc pe mine, 
cea care sunt azi. Şi sunt mulţi cei care au 
contribuit la această construcţie  : profe-
sori exigenţi, ambiţioşi, având conştiinţa 
datoriei şi a dimensiunii rolului lor forma-
tiv. Datorită lor am învăţat că voinţa este 
un element cheie al reuşitei şi că eşecurile 
de azi te pot ajuta să pregăteşti succesele 
de mâine. 

Îmi amintesc delectarea cu care mă aple-
cam asupra textelor în limba latină şi satis-
facţia pe care o aveam la finalul traducerii 
unei pagini sau a unui capitol din operele 
scriitorilor latini. A fost un domeniu în care 
am pătruns încet, ca într-o peşteră care ne-
cesită precauţie şi unde descopeream, apoi, 
lucruri senzaţionale. Important este primul 
pas şi un dram de perseverenţă după. Stu-
diul limbii latine mi-a adus bucurii nemăr-
ginite, pentru că m-a introdus într-un spaţiu 
spiritual plin de cărări fascinante: filozofia 
greacă, retorica celor mai vestiţi oratori ai 
antichităţii, istoria antică. Ce poate fi mai 
atractiv decât să te apropii de ilustre perso-
naje ale unor vremuri trecute prin interme-
diul unei pagini de carte? Şi ce altă recom-
pensă ar fi putut să-mi provoace o emoţie 
atât de puternică precum excursia la Roma, 
în vederea participării la Concursul Interna-
ţional de Limba Latină de la Arpino, dedicat 
celebrului Cicero? (...)

Cred, prin urmare, că trebuie cultivată 
mândria de a fi român, nu în sensul de or-
goliu naţional, ci de asumare a identităţii 
proprii, în cadrul identităţii mai largi, eu-
ropene. Identitatea noastră îşi trage seve-
le dintr-un trecut care abundă în fapte de 
glorie şi acte de virtute creştină, dar tre-
buie să se reveleze azi prin modul în care 
construim prezentul. Pentru aceasta este 
nevoie de tineri educaţi, care să-şi inves-
tească resursele în cunoaştere şi creaţie, 
să aspire spre originalitate şi să dea mă-
sura puterii lor de înnoire a societăţii. Aşa 
cum arată studiile realizate la scară mon-
dială, cunoaşterea este unul dintre prin-
cipalii factori de dezvoltare economică 
şi culturală a unei naţii. Progresul începe, 
într-adevăr, cu verbul a învăţa.”-am înche-
iat citatul.

O altă tânără, Maria-Lucia Goiană , ab-
solventă a Colegiului Naţional “Gheorghe 
Şincai” din Bucureşti, a abţinut în anul 
2009 Premiul I la concursul internaţional 
“HORATIANUM”, care se bucură de mare 
succes în străinătate.Mai jos am selectat 
câteva opinii, exprimate de aceasta în 
cadrul interviului publicat în ziarul “Teen 
Press”, nr.din oct. 2009: 

“R.: Majoritatea consideră limba la-
tină o limbă moartă, nefolositoare.Ce 
părere ai despre acest lucru?

M.G.: În nici un caz nu o consider o lim-
bă moartă, în primul rând pentru că este 
purtătoarea unei literaturi şi a unei culturi 
care mi se par nu numai foarte actuale, 
dar şi foarte vii. Este utilă pentru multe 
alte lucruri, cum ar fi structurarea gândi-
rii, înţelegerea altor idei; îţi dă şansa să te 
foloseşti de propriile capacităţi spirituale, 
să ţi le pui în valoare, să te autodepăşeşti.

R.: Ce anume te-a ajutat, te-a motivat 
în dobândirea acestor performanţe lă-
udabile?

M.G.: M-au ajutat foarte mult părinţii. 
M-au interesat limbile vechi dinainte să le 
învăţ la şcoală, pentru că îmi place foar-
te mult istoria, iar ei m-au susţinut, chiar 
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dacă am lăsat multe lucruri la o parte în 
favoarea limbii latine. Ceea ce m-a moti-
vat a fost că, dincolo de gramatică şi ches-
tiunile tehnice – care se învaţă la un mo-
ment dat, ai acces la scrierile antice care 
sunt pline de semnificaţii.

R.: Ce simţi când priveşti rezultatele 
şi te vezi printre primii?

M.G.: Bineînţeles că este oarecum o răs-
plată pentru munca mea, dar sunt conşti-
entă că încă am foarte multe de învăţat şi, 
până la urmă, trebuie să mă lupt cu mine, 
nu neapărat să fiu prima. 

R.: Ce planuri ai cu privire la pasiunea 
ta pentru limbile clasice?

M.G.: În plan personal, vreau să mă 
înscriu la Facultatea de Limbi Clasice, să 
învăţ greacă, pe care încă nu am avut oca-
zia să o cunosc aşa bine…. »  -am încheiat 
citatul.

III. CHESTIONAR 
În perioada 10 august- 10 septembrie 

2011 am trimis un chestionar colegilor 
din ţară, cerându-le să valorifice experi-
enţa de clasicist. Voi reda în continuare 
răspunsurile a două tinere:

Opiniile studentei   Isabela Stoian, 
Universitatea din Bucureşti, Facultatea de 
Limbi şi Literaturi Străine, secţia Filologie 
Clasică,  21 de ani.

„Voi răspunde la întrebările acestui 
chestionar în calitate de studentă, fostă 
participantă la olimpiade şi concursuri de 
limba latină, naţionale şi internaţionale. 

 1. Consideraţi că  studiul limbilor cla-
sice mai este necesar astăzi, în epoca 
globalizării?  Oferiţi câteva argumente 
pentru care latina (şi greaca veche) ar 
trebui să figureze în planul - cadru de 
învăţamânt ca disciplină obligatorie de 
studiu. 

Studiul limbilor clasice este cu atât mai 
necesar astăzi, cu cât nevoia de cultură 
este mai accentuată, având în vedere ce-
rinţele şi carenţele. Însă pe lângă acest 
aspect, există numeroase argumente ce 

susţin introducerea sau păstrarea limbii 
latine şi a limbii eline (care nu ar trebui 
deloc pusă între paranteze, deoarece lim-
bile clasice se completează una pe cea-
laltă) ca discipline obligatorii de studiu în 
planul de învăţământ. Din punct de vede-
re istoric, observăm că la temelia culturii 
bazinului european modern se află cultu-
ra greco-romană, ce depăşeşte hotarele 
bătrânului continent. De aici, putem înre-
gistra numeroase influenţe păstrate până 
în zilele noastre, influenţe vizibile în arhi-
tectură, în arte, într-un modus vivendi mai 
mult sau mai puţin modernizat, în limbile 
vorbite, în religie. Iar în ceea ce priveş-
te religia, nu trebuie să uităm că limbile 
clasice au fost (şi încă mai sunt, în parte) 
cel mai important canal de transmitere a 
doctrinei şi a cultului. Studiul latinei şi al 
elinei nu ar trebui deloc neglijat, fiind un 
mod de identificare şi de stabilire a pro-
priilor origini, un izvor nesecat de înţelep-
ciune şi pragmatism, o modalitate per-
fectă de şlefuire a cugetului şi a spiritului. 
Pentru că, în fond, studiul limbilor clasice 
reprezintă studiul unor discipline nobile, 
ce slujesc nevoilor şi intereselor omului, 
făptură nobilă prin definiţia sa. 

2. Care sunt cele mai dragi reuşite 
în munca dumneavoastră la catedră – 
educarea tinerilor în spiritul valorilor 
umaniste, succesele la olimpiadele şi 
concursurile naţionale, respectiv inter-
naţionale, publicarea de cărţi şi manu-
ale?

Deşi încă nu am ajuns la catedră, am 
avut multe satisfacţii datorită studierii 
limbilor clasice. Am participat la nume-
roase concursuri şi olimpiade, dintre care 
două internaţionale. Descopăr mereu lu-
cruri interesante despre umanitate şi om 
şi mă minunez de frumuseţea sa, pe care 
clasiciştii poate că o pun mai mult în va-
loare. Elementele culturale mi se par mai 
accesibile, mă bucur mai mult de artă şi 
îmi este uşor să învăţ limbi străine, deoa-
rece am reuşit să asimilez variate cunoş-
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tinţe lexicale şi cunosc tipare gramaticale 
complexe, cu care pot găsi asemănări în 
multe dintre limbile moderne. Sunt ade-
seori înconjurată de persoane cu alese 
preocupări intelectuale şi mă pot bucura 
de discuţii pe teme din diverse domenii 
(lingvistică, filologie, filosofie, teologie, is-
torie, artă etc.).

3. Cine i-a motivat pe tineri să parti-
cipe la competiţiile naţionale ori inter-
naţionale : profesorul de limbi clasice, 
părinţii, şcoala, mediul cultural adec-
vat, propria pasiune a elevului pentru 
clasicismul greco-latin?

Participarea la competiţii mi-a fost sti-
mulată, în primul rând, de profesorul de 
limbi clasice, care a ştiut să îmi insufle 
dragostea de limba latină (doar latină am 
studiat în timpul liceului). Aşa s-a născut 
pasiunea ce creştea odată cu nivelul de 
cunoştinţe. Participând la olimpiade la 
care am întâlnit elevi şi profesori dedicaţi 
clasicelor, am observat că mă simt în lar-
gul meu şi acest mediu, care mă împlinea 
şi mă făcea fericită, m-a încurajat să per-
severez.

4. În ce măsură pasiunea pentru 
studiul «  umanioarelor  » şi-a pus am-
prenta asupra carierei profesionale a 
tânărului (tinerilor) format (-i) de dum-
neavoastră? Aveţi absolvenţi cu care 
dumneavoastră şi şcoala vă mândriţi?

Pasiunea pentru studiul «  umanioare-
lor » m-a îndemnat să aleg secţia de Filo-
logie Clasică pentru perioada facultăţii şi 
consider că acest lucru mă va ajuta într-
o mare măsură în formarea profesională 
de mai târziu, deoarece îmi pune la dis-
poziţie o bază culturală solidă, un mijloc 
sigur de autocunoştere şi de măsurare a 
capacităţii intelectuale, un instrument de 
organizare a ideilor şi de creare a deprin-
derilor analitice. 

5. Cum este văzut studiul limbilor 
clasice în mediul socio-cultural unde 
vă desfăşuraţi activitatea ; sunteţi 
sprijinit în eforturile dumneavoastră? 

Dacă răspunsul este afirmativ, indicaţi 
factorii  care v-au susţint. Dacă răspun-
sul este negativ, arătaţi cauza piedici-
lor întâmpinate.

Având în vedere că îmi desfăşor activi-
tatea, în mare parte, printre clasicişti, de-
sigur că studiului limbilor clasice îi sunt 
acordate importanţa şi preţuirea merita-
te. Iar persoanele care nu îi văd scopul 
nu cunosc mijloacele. Sunt sprijinită şi 
încurajată atât de devotamentul şi pasiu-
nea celorlalţi pentru latină şi elină, cât şi 
de dorinţa profesorilor de a ne perfecţi-
ona - pentru a ajunge să gustăm cât mai 
mult din acest tezaur nepreţuit al culturii 
universale. Piedicile au fost întâmpinate, 
de obicei, înafara acestui cadru şi au fost 
înfăţişate sub chipul unei viitoare nereu-
şite în viaţa profesională, din cauza cererii 
atât de restrânse pe piaţa muncii a limbi-
lor clasice.” 

Opiniile profesoarei  Stoica Anamaria-
Irina, Colegiul Naţional „Roman-Voda”, 
Roman, judeţul Neamţ
Vârsta: 32 de ani
Vechimea în învăţământ: 9 ani. 

1. Consideraţi că  studiul limbilor cla-
sice mai este necesar astăzi, în epoca 
globalizării ? Oferiţi câteva argumente 
pentru care latina (şi greaca veche) ar 
trebui să figureze în planul - cadru de 
învăţamânt ca disciplină obligatorie 
de studiu. *La această întrebare se poate 
răspunde succinct sau amplu, în funcţie 
de numărul argumentelor oferite.

„Chiar dacă părerile vehiculate astăzi 
pun la îndoială valoarea de actualitate a 
studiilor umaniste, considerate ca fiind 
lipsite de o finalitate imediată, limbile 
clasice fiind etichetate adesea ca depăşi-
te, studiul limbilor clasice este astăzi mai 
necesar ca oricând. Aducând în prim-
plan elementele culturale ale antichită-
ţii, studiile clasice nu fac decât să pro-
moveze valorile spirituale şi etice care 
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definesc întreaga omenire.  Din perspec-
tivă lingvistică, limbile clasice rămân cel 
mai util instrument de care se pot folosi 
cei care doresc să aprofundeze domenii 
distincte făcând apel la sursele origina-
le: teologie, filozofie, istorie, epigrafie, 
drept. E foarte adevărat că studiul aces-
tor limbi implică necesitatea unui efort 
constant de învăţare pentru a atinge 
un nivel mediu de cunoaştere. El însă se 
poate atinge. Iar reuşita este simţită cu 
atât mai mare cu cât deschide calea cu-
noaşterii mult mai facile a altor discipli-
ne. Pentru că, indiferent de cât de mult 
sau de puţin am agreat studierea limbii 
latine în timpul anilor de şcoală, nu pu-
tem tăgădui că ne-a uşurat mult demer-
sul de învăţare a celorlalte limbi romani-
ce. Aşadar, nu putem decât să aderăm la 
concepţia promovată de Schopenhauer 
în lucrarea sa Lumea ca voinţă şi repre-
zentare: „Studiile autorilor clasici se 
numesc cu tot dreptul studii umanis-
te pentru că elevul devine iarăşi om, 
în prima linie prin ele, în timp ce face 
cunoştinţă cu o lume care era încă li-
beră. ... Cei vechi nu vor îmbătrâni ni-
ciodată. Ei sunt şi rămân steaua polară 
de care trebuie să ne călăuzim în toate 
năzuinţele noastre. ... Ruşinea va fi de 
partea acelei epoci care s-ar încumeta 
să înlăture pe antici. ... Cine nu ştie la-
tineşte este asemenea omului care se 
găseşte într-o regiune frumoasă, învă-
luit în ceaţă: orizontul său este foarte 
limitat; el vede clar numai ce este în 
imediata lui apropiere şi la vreo câţiva 
paşi se pierde vag. Din contră, orizon-
tul celui ce ştie latineşte câştigă foarte 
mult în întindere cuprinzând secolele 
mai noi, evul mediu şi antichitatea. .... 
Cine nu ştie latineşte se prenumeră în 
rândul vulgului.”

2. Care sunt cele mai dragi reuşite în 
munca dumneavoastră la catedră – edu-
carea tinerilor în spiritul valorilor uma-
niste, succesele la olimpiadele şi concur-

surile naţionale, respectiv internaţionale, 
publicarea de cărţi şi manuale?

Cu siguranţă, cele mai dragi şi palpa-
bile reuşite sunt succesele pe care le-au 
avut elevii coordonaţi de mine la olimpi-
adele şi concursurile şcolare. Dar, poate, 
mai dragi sunt reuşitele mai puţin vizi-
bile, cele care s-au constituit în reuşite 
după mulţi ani după ce elevii au absolvit 
liceul. E vorba de cei care, după ani, chiar 
dacă în timpul anilor de studiu nu au ex-
celat, nu au dovedit un interes aparte, 
aş spune chiar deloc, în privinţa învăţării 
limbilor clasice, mărturisesc că de-a lun-
gul studiilor universitare s-au folosit de 
cunoştinţele de limbi clasice acumulate 
cu atâta insistenţă din parte profesoru-
lui. Iar anul acesta voi trăi experienţa de 
a avea alături, de astă dată în calitate de 
colegă, pe o fostă elevă. Care va preda 
.... limba latină. Chiar în liceul pe care l-a 
absolvit.

3. Cine i-a motivat pe tineri să participe 
la competiţiile naţionale ori internaţio-
nale: profesorul de limbi clasice, părinţii, 
şcoala, mediul cultural adecvat, propria 
pasiune a elevului pentru clasicismul gre-
co-latin?

E dificil de identificat o motivaţie preci-
să. Aş spune că un pic din fiecare. Deşi am 
remarcat că prima prezenţă la pregătirea 
pentru concursuri e hotărâtoare. Elevul şi 
profesorul se cunosc altfel, într-un cadru 
mai puţin constrângător decât cel al orei 
de curs. Odată îndepărtată presiunea no-
tei de la clasă, elevul găseşte „curajul” să 
adreseze întrebările suplimentare pe care 
le aşteptăm de atâtea ori în zadar. Recla-
mându-ne toată atenţia, elevul devine 
partener de la egal la egal al profesorului 
cu care „luptă” pentru atingerea aceleiaşi 
reuşite. O reuşită care va fi a amânduro-
ra. Nu doar în plan academic, premiată în 
cadrul concursului, ci şi una în plan uman. 
Poate mai puţin importantă la prima ve-
dere, dar care devine uneori o reuşită 
pentru toată viaţa. Căci aşa se leagă une-
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ori prietenii frumoase, aparte, care rezistă 
în timp, dincolo de spaţiul şcolii, care ne 
oferă de multe ori infuzia de tinereţe a 
spiritului de care avem nevoie.

4. În ce măsură pasiunea pentru stu-
diul «umanioarelor» şi-a pus amprenta 
asupra carierei profesionale a tânărului  
/tinerilor format/ -i de dumneavoastră? 
Aveţi absolvenţi cu care dumneavoastră 
şi şcoala vă mândriţi?

O fostă elevă a devenit profesoară de 
latină. Iar un fost elev de la un seminar 
teologic a ţinut neapărat să-şi aleagă ca 
temă a lucrării de licenţă exegeza bibli-
că, care să-i permită ceea ce i-a plăcut 
să facă chiar din anii de liceu: să traducă 
singur textele biblice din latină şi greaca 
veche. Dar cea mai dragă îmi este expe-
rienţa trăită de una din elevele din lotul 
judeţean pe care l-am însoţit ca profesor 
coordonator la etapa naţională a olimpi-
adei de limbi clasice. Pasionată de latină, 
în timpul olimpiadei a ajuns să fie intere-
sată de limba greacă. Profesorul însoţitor 
avea o mare vină, cea de a îndrăgi mai 
mult limba elină decât cea latină. Aşa că 
drumul de întoarcere s-a transformat, în 
ciuda orei înaintate din noapte, în pofida 
unui compartiment de tren arhiplin, în 
ore de iniţiere în studiul limbii greceşti. Şi 
în avântul de nestăvilit al profesorului îm-
pătimit de limba greacă şi al învăţăcelului 
„contaminat” de morbul limbilor clasice 
au fost învăţate alfabetul, articolele speci-
fice limbii eline, desinenţele tututor decli-
nărilor, câteva timpuri verbale.  Pasiunea 
tinerei pentru limba greacă a continuat 
şi la întoarcerea ei acasă. S-a dedicat în-
văţării limbii greceşti, devenind propriul 
său profesor. Şi, în ciuda tuturor care i-au 
reproşat lipsa de pragmatism, a decis să 
urmeze  cursurile facultăţii de litere din 
Bucureşti, secţia limbi clasice.

5.Cum este văzut studiul limbilor clasi-
ce în mediul socio-cultural unde vă desfă-
şuraţi activitatea; sunteţi sprijinit în efor-
turile dumneavoastră? Dacă răspunsul 

este afirmativ, indicaţi factorii care v-au 
susţint. Dacă răspunsul este negativ, ară-
taţi cauza piedicilor întâmpinate.

Din păcate, de-a lungul timpului, chiar 
şi printre colegii de cancelarie studiul lim-
bilor clasice a fost considerat uneori inu-
til. Astăzi situaţia s-a schimbat. Dar nu în 
sensul aprecierii utilităţii studiului limbi-
lor clasice, ci a unei indiferenţe afişate faţă 
de „încă” o disciplină de studiu din planul 
de învăţământ. 

Trebuie să recunosc însă că am avut 
parte şi de susţinere. Când am susţinut 
în şcoală necesitatea achiziţionării unor 
dicţionare de limba latină de uz şcolar, 
nu s-au achiziţionat 5-10 dicţionare, cum 
abia îndrăzneam să sper că va fi posibil, ci 
20 de dicţionare. Iar lucrul la clasă a de-
venit de atunci mult mai uşor. Pentru că, 
astfel, fiecare elev a putut să aibă la dispo-
ziţie dicţionarul propriu pentru a învăţa să 
traducă din limba latină. 

Susţinerea cea mai surprinzătoare a 
venit anul acesta şcolar de la o colegă de 
matematică, care a declarat colegilor de 
clasă a elevelor calificate la concursurile 
naţionale de limbă latină, că datorită cu-
noaşterii limbii latine, nici nu ar trebui să 
răsufle în faţa lor. Mi s-a părut varianta, 
destul de plastică, a recunoaşterii efortu-
lui depus pentru a atinge performanţa în 
cunoaşterea limbii latine, dar şi a faptului 
că puţini sunt cei care mai aleg să înveţe 
latineşte.” -am încheiat citatul.

Spaţiul lucrării nu ne permite să pre-
zentăm toate exemplele tinerilor care 
au făcut o carieră prestigioasă, purtând 
în memorie şi-n faptă „scânteia” aprinsă 
odinioară de un profesor clasicist iubit şi 
respectat. În toată ţara se formează încă 
tineri care vor alcătui o elită intelectuală, 
devenind buni „manageri” la locul lor de 
muncă, prin faptul că studiul „umanioare-
lor” le-a imprimat rigoarea şi disciplina în 
acţiune, i-a învăţat să poată pune în rela-
ţie multiple date, găsind soluţia optimă în 
situaţii aparent fără ieşire.

www.cimec.ro / www.mncr.ro



304

Maria Stoica

Sunt tineri care s-au apropiat de izvoa-
rele cunoaşterii umane, acoperind secole 
de cultură, fără a avea sentimentul efortu-
lui împovărător al învăţării.

Suntem membri ai Uniunii Europene şi 
dorim să participăm la viaţa cultural-ştiin-
ţifică a bătrănului continent, promovând 
tineri educaţi, care să demonstreze, prin 
tot ceea ce întreprind, că şi-au format 
competenţele necesare unui domeniu de 
activitate, având însuşită o scară de valori 
morale, intelectuale, cu reprezentativi-

tate pentru spaţiul european. Dar acesta 
se defineşte prin cei 2000 de ani în care 
clasicismul greco-latin a configurat harta 
spirituală a lumii moderne.

De dragul acestor tineri, care mai cred 
încă în om şi doresc să cultive binele, 
adevărul şi frumosul, valorile perene 
ale clasicismului, studiul limbilor clasice 
trebuie să rămână în atenţia celor care 
decid viitorul ţării noastre. Iar noi nu tre-
buie să uităm că viitorul se construieşte 
azi.
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